
A PAPILDINĀJUMS Eiropas Konvencijai par to mugurkaulnieku aizsardzību, kurus izmanto izmēģinājumu vai citiem zinātniskiem mērķiem
Dzīvnieku turēšanas un aprūpes pamatnostādnes

(Konvencijas 5. pants)

Ievads

1. Eiropas Padomes dalībvalstis ir nolēmušas, ka to mērķis ir aizsargāt dzīvus dzīvniekus, kas tiek izmantoti izmēģinājumiem un citiem zinātniskiem mērķiem, lai nodrošinātu, ka jebkuras iespējamas sāpes, ciešanas, distress vai tiem nodarīts ilgstošs kaitējums, kas nodarīts dzīvniekiem veikto procedūru rezultātā,  tiek ierobežots līdz minimumam. 

2. Dažas procedūras patiešām veic lauka apstākļos ar brīvē dzīvojošiem un sevi uzturošiem savvaļas dzīvniekiem, tomēr šādu procedūru ir relatīvi maz. Praktisku apsvērumu dēļ vairums dzīvnieku, ko izmanto procedūrās, ir jātur mītnēs fiziskas kontroles apstākļos, sākot ar aplokiem ārpus telpām līdz maziem dzīvniekiem būros laboratorijas dzīvnieku novietnē. Šajā situācijā intereses ir ļoti pretrunīgas. No vienas puses, tas ir dzīvnieks, kura kustību, sociālo attiecību un citu dzīves izpausmju vajadzības ir jāierobežo, un no otras puses – pētnieka un viņa palīgu intereses, kam vajadzīga pilnīga kontrole pār dzīvnieku un tā vidi. Šajā interešu sadursmē ar dzīvnieku saistītie apsvērumi reizēm var būt otršķirīgi. 
3. Tāpēc 5. pantā Eiropas Konvencijā par to mugurkaulnieku aizsardzību, kurus izmanto izmēģinājumu un citiem zinātniskiem mērķiem, ir paredzēts: “Dzīvniekam, ko izmanto vai paredz izmantot procedūrā, nodrošina novietni, vidi, vismaz minimālu kustību brīvības pakāpi, barību, ūdeni un aprūpi, kas atbilst tā veselībai un labsajūtai. Dzīvnieka iespējas apmierināt savas fizioloģiskās un etoloģiskās vajadzības neierobežo vairāk, kā tas praktiski nepieciešams.” 
4. Šis papildinājums iezīmē dažas pamatnostādnes, kas pamatojas uz pašreizējām zināšanām un praksi attiecībā uz dzīvnieku turēšanu un aprūpi. Tas izskaidro un papildina 5. pantā pieņemtos pamatprincipus. Tādējādi tā mērķis ir palīdzēt iestādēm, institūcijām un personām sasniegt šajā jautājumā Eiropas Padomes mērķus.  
5. Aprūpe ir vārds, kas, ja to lieto attiecībā uz procedūrām paredzētiem vai faktiski izmantotiem dzīvniekiem, aptver visus dzīvnieku un cilvēka attiecību aspektus. Tās būtība ir materiālo un nemateriālo resursu kopums, ko mobilizē cilvēks, lai novestu un uzturētu dzīvnieku tādā fiziskā un garīgā stāvoklī, kurā tas cieš vismazāk un vislabāk panes procedūras. Aprūpe sākas no brīža, kad dzīvnieku paredz izmantot procedūrās, un turpinās līdz brīdim, kad pēc procedūras beigām dzīvnieku humāni nogalina vai citādi no tā atbrīvojas saskaņā ar Konvencijas 11. pantu. 
6. Šā papildinājuma mērķis ir sniegt konsultāciju par piemērotu dzīvnieku mītņu konstrukciju. Tomēr ir vairākas laboratorijas dzīvnieku audzēšanas un turēšanas metodes, kas būtiski atšķiras attiecībā uz mikrobioloģiskās vides kontroles pakāpi. Jāapsver tas, ka reizēm attiecīgajam personālam   atbilstoši dzīvnieku raksturam un kondīcijai būs jānovērtē, vai ieteiktie telpas standarti nav nepietiekami, jo īpaši agresīviem dzīvniekiem. Piemērojot šajā papildinājumā aprakstītās pamatnostādnes, jāņem vērā katras šādas situācijas prasības. Turklāt ir jābūt skaidrībā par šo pamatnostādņu statusu. Atšķirībā no pašas Konvencijas noteikumiem, pamatnostādnes nav obligātas; tās ir atbilstoši attiecīgajiem ieskatiem izmantojami ieteikumi, kas veidoti kā norādījumi par praksi un standartiem, kurus visiem ieinteresētajiem nemitīgi jācenšas sasniegt. Tādēļ viscaur tekstā ir lietota vēlējuma izteiksme, arī tad, ja vajadzības izteiksme šķistu daudz piemērotāka. Piemēram, ir pašsaprotami, ka jānodrošina barība un ūdens (skatīt 3.7.2. un 3.8. punktu). 
7. Visbeidzot, praktisku un finansiālu apsvērumu dēļ  dzīvnieku mītņu pašreizējais aprīkojums nav jāaizstāj ar citu, pirms tas ir nolietojies vai citādi kļuvis nederīgs. Kamēr aprīkojums nav aizstāts ar tādu, kas atbilst šīm pamatnostādnēm, šo atbilstību, ciktāl praktiski iespējams, panāk, koriģējot esošajos būros un aizgaldos izvietoto dzīvnieku skaitu un lielumu. 
Definīcijas

Šajā A papildinājumā papildus definīcijām, kas ietvertas Konvencijas 1.2. pantā, lieto šādas definīcijas: 

a) “turēšanas telpas” ir telpas, kurās dzīvniekus parasti tur audzēšanai un ganāmpulka veidošanai vai procedūras veikšanas laikā; 
b) “būris” ir pastāvīgi nostiprināta vai pārvietojama telpa, kuru ietver vienlaidu sienas un - vismaz vienā pusē - restes vai metāla siets vai, vajadzības gadījumā, tīkli un kurā tur vai pārvadā vienu vai vairākus dzīvniekus; atkarībā no dzīvnieku blīvuma un telpas izmēra dzīvnieku kustības brīvība ir salīdzinoši ierobežota; 
c) “aizgalds” ir platība, kuru ierobežo, piemēram, sienas, restes vai metāla siets un kurā tur vienu vai vairākus dzīvniekus; atkarībā no iežogojuma lieluma un dzīvnieku  blīvuma, dzīvnieku kustības brīvība parasti ir mazāk ierobežota nekā būrī; 
d) “aploks” ir teritorija, kura ierobežota, piemēram, ar žogu, sienām, restēm vai metāla sietu un bieži vien izvietota ārpus pastāvīgām ēkām un kurā būros vai aizgaldos turētie dzīvnieki noteiktos laika posmos var brīvi pārvietoties atbilstoši to etoloģiskajām un fizioloģiskajām vajadzībām, piemēram, pastaigāties; 
e) “steliņģis” ir neliels nožogojums no trim pusēm, parasti ar barības galdu un starpsienām, kurā var turēt piesietu vienu vai divus dzīvniekus. 
1. Fiziskie objekti

1.1. Funkcijas un vispārīgā konstrukcija

1.1.1. Visām telpām vajadzētu būt  konstruētām tā, lai nodrošinātu piemērotu vidi tajās turētajām sugām. Tām arī vajadzētu būt konstruētām tā, lai novērstu nepiederošu personu piekļuvi. 
Telpām, kas ir lielāka ēku kompleksa daļa, vajadzētu  būt aizsargātām, ievērojot pareizus celtniecības normatīvus un izvietojumu, kas samazina ieeju skaitu un novērš nesankcionētu kustību. 
1.1.2. Ieteicams ieviest telpu apkopes programmu, lai izvairītos no aprīkojuma bojājumiem. 

1.2. Turēšanas telpas

1.2.1. Būtu jāveic visi vajadzīgie pasākumi, lai nodrošinātu regulāru un efektīvu telpu tīrīšanu un apmierinošu higiēnisko standartu uzturēšanu. Griestiem un sienām vajadzētu  būt izturīgiem pret bojājumiem, nodrošinātiem ar gludu, necaurlaidīgu un viegli mazgājamu virsmu. Īpaša uzmanība būtu jāpievērš savienojumiem ar durvīm, cauruļvadiem, caurulēm un kabeļiem. Ja ir durvis vai logi, tiem vajadzētu  būt konstruētiem vai aizsargātiem tā, lai novērstu nevēlamu dzīvnieku iekļūšanu. Ja vajadzīgs, durvīs var izveidot pārbaudes lodziņu. Grīdām vajadzētu  būt gludām, necaurlaidīgām ar neslidenu, viegli mazgājamu virsmu, kas var bez bojājumiem izturēt plauktu un cita smaga aprīkojuma svaru. Ja ir noteces, tās būtu atbilstoši jānosedz un jāaprīko ar barjeru, lai novērstu dzīvnieku piekļuvi tai. 
1.2.2. Telpās, kurās dzīvniekiem ļauts brīvi pārvietoties, sienām un grīdām vajadzētu būt  nosegtām ar īpaši izturīgu virsmas materiālu, lai izturētu stipro nodilumu un plīsumus, ko rada dzīvnieki un tīrīšana. Materiālam nevajadzētu kaitēt dzīvnieku veselībai, un tam vajadzētu būt tādam, lai dzīvnieki nevar savainoties. Šādās telpās vēlamas noteces. Papildu aizsardzība būtu j jānodrošina visām iekārtām un aprīkojumam, lai to pasargātu no dzīvnieku radītiem bojājumiem vai  dzīvniekus pasargātu no savainojumiem. Ja tiek nodrošinātas pastaigas zonas ārpus telpām, vajadzības gadījumā būtu jāveic pasākumi, lai novērstu nepiederošu personu un dzīvnieku piekļuvi tiem. 
1.2.3. Telpām, kas paredzētas lauksaimniecības dzīvnieku (liellopu, aitu, kazu, cūku, zirgu, mājputnu u.c.) turēšanai, vajadzētu vismaz atbilst standartiem, ko paredz Eiropas Konvencija par lauksaimniecībā izmantojamo dzīvnieku aizsardzību, un valsts veterinārās un citas iestādes. 

1.2.4. Vairums turēšanas telpu parasti ir paredzētas procedūrās izmantojamiem grauzējiem. Bieži vien šādas telpas var izmantot lielāku sugu dzīvnieku turēšanai. Jārūpējas, lai  nesaderīgas sugas neturētu kopā. 
1.2.5. Turēšanas telpas vajadzības gadījumā jāaprīko ar ierīcēm nelielu procedūru un manipulāciju veikšanai. 

1.3. Laboratorijas un vispārējiem un īpašiem mērķiem paredzētas procedūru telpas

1.3.1. Audzēšanas vai piegādes uzņēmumos vajadzētu nodrošināt piemērotus apstākļus nosūtāmo dzīvnieku kravu  sagatavošanai. 

1.3.2. Visos uzņēmumos  vajadzētu būt arī pieejamam vismaz tādam laboratorijas aprīkojumam, lai veiktu elementāras diagnosticējošas pārbaudes, pēcnāves apskates un/vai tādu paraugu noņemšanu, kuru plašāku laboratorisku izmeklēšanu veic citur. 

1.3.3.  Dzīvnieku uzņemšana jānodrošina tādā veidā, lai ievestie dzīvnieki neapdraudētu objektā jau esošos dzīvniekus, piemēram, pakļaujot tos karantīnai. Procedūru telpas vispārējiem un īpašiem mērķiem būtu jāizmanto tad, ja dzīvnieku turēšanas telpā nav vēlams veikt procedūras vai novērojumus. 
1.3.4. Vajadzētu būt atbilstošām telpām, lai varētu turēt atsevišķi slimus vai ievainotus dzīvniekus. 

1.3.5. Ja vajadzīgs, jānodrošina viena vai vairākas atsevišķas telpas, kas ir atbilstoši aprīkotas ķirurģisku procedūru veikšanai aseptiskos apstākļos. Vajadzētu būt pēcoperācijas atveseļošanas telpām, ja šādu atveseļošanos nodrošina. 
1.4. Palīgtelpas

1.4.1. Barības noliktavām vajadzētu  būt vēsām un sausām, aizsargātām no kaitēkļiem un kukaiņiem; pakaišu noliktavām vajadzētu būt sausām, aizsargātām no kaitēkļiem un kukaiņiem. Citi materiāli, kurus var piesārņot vai kuri var radīt apdraudējumu, jāglabā atsevišķi. 
1.4.2. Vajadzētu būt pieejamām noliktavas telpām, kas paredzētas tīru būru, instrumentu un cita aprīkojuma uzglabāšanai. 

1.4.3. Tīrīšanas un mazgāšanas telpām vajadzētu būt pietiekami lielām, lai tajās izvietotu iekārtas, kas nepieciešamas lietotā aprīkojuma attīrīšanai un notīrīšanai. Tīrīšanas process  jāorganizē tā, lai nošķirtu tīrā un netīrā aprīkojuma plūsmu, novēršot tikko notīrītā aprīkojuma atkārtotu piesārņošanu. Sienām un grīdām vajadzētu būt pārklātām ar atbilstošu izturīgu virsmas materiālu, un ventilācijas sistēmai vajadzētu  būt pietiekami jaudīgai, lai aizvadītu lieko karstumu un mitrumu. 
1.4.4. Jānodrošina beigto dzīvnieku un dzīvnieku atkritumu higiēniska uzglabāšana un iznīcināšana. Ja sadedzināšana uz vietas nav iespējama un vēlama,  jāveic piemēroti pasākumi, lai iznīcinātu šādus materiālus, ņemot vērā vietējos noteikumus un nolikumus. Īpaši drošības pasākumi  jāveic attiecībā uz ļoti toksiskiem vai radioaktīviem atkritumiem. 
1.4.5. Gaiteņu un eju plānojumam un konstrukcijai  jāatbilst turēšanas telpu standartiem. Gaiteņiem vajadzētu būt pietiekami platiem, lai varētu brīvi pārvietot mobilo aprīkojumu. 
2. Turēšanas telpu apstākļi  un to kontrole

2.1. Ventilācija

2.1.1. Turēšanas telpās vajadzētu būt atbilstošai ventilācijas sistēmai, kura apmierinātu šajās telpās turēto dzīvnieku sugu prasības. Ventilācijas sistēmas mērķis ir pievadīt svaigu gaisu un nodrošināt smaku, kaitīgu gāzu, putekļu un jebkādu infekcijas ierosinātāju zemu līmeni. Tā nodrošina arī  liekā karstuma un mitruma aizvadīšanu. 
2.1.2. Gaiss telpā ir regulāri jāatjauno. Parasti ventilācijas režīms ir atbilstošs, ja gaisa apmaiņa tiek nodrošināta 15 - 20 reižu stundā. Ja dzīvnieku blīvums ir mazs, dažos apstākļos, var pietikt ar gaisa apmaiņu, kas tiek nodrošināta 8 - 10 reižu stundā, vai mehāniska ventilācija var nebūt vajadzīga vispār. Citos apstākļos var būt vajadzīga daudz biežāka gaisa apmaiņa. Jāizvairās no neapstrādāta gaisa atkārtotas cirkulācijas. Tomēr būtu jāuzsver, ka pat visefektīvākā ventilācijas sistēma nevar kompensēt slikti veiktu kārtējo tīrīšanu vai nolaidību. 
2.1.3. Ventilācijas sistēmai vajadzētu būt  konstruētai tā, lai izvairītos no kaitīgas vilkmes. 

2.1.4. Jāaizliedz smēķēšana telpās, kurās atrodas dzīvnieki. 

2.2. Temperatūra

2.2.1. 1.tabulā ir norādīts, kādā diapazonā ieteicams uzturēt temperatūru. Jāuzsver, ka šie skaitļi attiecas tikai uz pieaugušiem, normāliem dzīvniekiem. Jaundzimušiem un jauniem dzīvniekiem bieži būs vajadzīgs daudz augstāks temperatūras līmenis. Telpu temperatūra jāregulē atbilstoši iespējamām izmaiņām dzīvnieku termoregulācijā, ko var izraisīt fizioloģiski apstākļi vai procedūru sekas. 
2.2.2.  Ņemot vērā Eiropā valdošos klimatiskos apstākļus, var būt vajadzīgs nodrošināt ventilācijas sistēmu, kas spēj pievadīto gaisu gan sasildīt, gan atdzesēt. 

2.2.3. Izmantotājuzņēmumos var būt vajadzīga precīza turēšanas telpu temperatūras kontrole, jo apkārtējās vides temperatūra ir fizikāls faktors, kas būtiski ietekmē visu dzīvnieku vielmaiņu. 

2.3. Mitrums

Ārkārtējām relatīvā mitruma (RH) svārstībām ir kaitīga ietekme uz dzīvnieku veselību un labsajūtu. Tādēļ ieteicams, lai RH līmenis turēšanas telpās atbilstu attiecīgajai sugai un parasti tiktu uzturēts 55% ± 10% līmenī. Ilgā laika periodā  būtu jāizvairās no RH līmeņa, kas zemāks par 40% un augstāks par 70%. 
2.4. Apgaismojums

Telpās bez logiem ir jānodrošina kontrolēts apgaismojums gan tādēļ, lai apmierinātu dzīvnieku bioloģiskās prasības, gan - lai nodrošinātu apmierinošu darba vidi. Vajag kontrolēt arī apgaismojuma intensitāti un gaismas-tumsas ciklu. Turot albīnus dzīvniekus, jāņem vērā to jutība pret gaismu (skatīt arī 2.6. punktu). 
2.5. Troksnis

Troksnis dzīvnieku mītnēs var būt būtisks traucējošs faktors. Lai izvairītos no traucējumiem dzīvnieku uzvedībā un fizioloģijā, turēšanas telpām un procedūru telpām vajadzētu būt izolētām no skaļu un augstāku frekvenču trokšņu avotiem. Pēkšņi trokšņi var izraisīt būtiskas pārmaiņas orgānu funkcijās. Tā kā no trokšņiem bieži vien nevar izvairīties, reizēm ir ieteicams turēšanas un procedūru telpas nodrošināt ar nepārtrauktu mērenas intensitātes troksni, piemēram, klusu mūziku. 
2.6. Signalizācijas sistēmas

Telpas, kurās tur lielu skaitu dzīvnieku, ir neaizsargātas. Tādēļ ieteicams, lai telpas tiktu atbilstoši aizsargātas, uzstādot ierīces uguns un nepiederošu personu iekļūšanas noteikšanai. Tehniski defekti un ventilācijas sistēmas bojājums ir vēl viens apdraudējums, kas var izraisīt dzīvnieku distresu un pat nāvi nosmakšanas vai pārkaršanas dēļ, vai, vieglākos gadījumos, tik negatīvi ietekmēt procedūru, ka tā neizdodas un ir jāatkārto. Tādējādi  jāuzstāda atbilstošas uzraudzības ierīces, kas saistītas ar apkures un ventilācijas iekārtām, lai personāls varētu pārraudzīt to darbību kopumā. Nepieciešamības gadījumā būtu jānodrošina rezerves enerģijas ģenerators dzīvnieku dzīvības sistēmu un apgaismojuma uzturēšanai un  elektroenerģijas piegāžu pārtraukšanas gadījumos. Redzamā vietā  jānovieto skaidras instrukcijas par rīcību ārkārtas gadījumos. Zivju tvertnēm ieteicama signalizācija - gadījumam, ja rodas kļūme ūdens padevē. Jānodrošina, ka signalizācijas sistēmas darbība rada  iespējami mazākus traucējumus dzīvniekiem. 
3. Aprūpe

3.1. Veselība

3.1.1. Uzņēmuma atbildīgajai personai jānodrošina, ka veterinārārsts vai cita kompetenta persona regulāri pārbauda dzīvniekus un pārrauga to turēšanu un aprūpi. 

3.1.2. Saskaņā ar dzīvnieku iespējamā apdraudējuma novērtējumu jāpievērš atbilstoša uzmanība personāla veselībai un higiēnai. 

3.2. Gūstīšana

Savvaļas un par mežonīgiem kļuvušus procedūru dzīvniekus vajadzētu gūstīt tikai ar humānām metodēm un to vajadzētu  veikt pieredzējušām personām, kas labi pārzina gūstāmo dzīvnieku paradumus un dzīvotnes. Ja gūstīšanas laikā ir jāizmanto anestēzijas līdzekļi vai citas zāles, tos drīkst ievadīt veterinārārsts vai cita kompetenta persona. Visus dzīvniekus, kas ir smagi ievainoti, iespējami ātrāk vajadzētu nogādāt ārstēšanai pie veterinārārsta. Ja saskaņā ar veterinārārsta atzinumu dzīvnieks var turpināt dzīvot, pastāvīgi izjūtot ciešanas vai sāpes, to vajadzētu uzreiz nogalināt, izmantojot humānu metodi. Veterinārārsta prombūtnē visus dzīvniekus, kas varētu būt smagi  ievainoti, vajadzētu uzreiz nogalināt, izmantojot humānu metodi. 
3.3. Iesaiņošanas un pārvadāšanas nosacījumi

Bez šaubām, jebkāda pārvadāšana dzīvniekus pakļauj stresam, ko iespējami  vajadzētu  samazināt. Dzīvniekiem pārvadāšanas laikā vajadzētu būt veseliem, un nosūtītāja pienākums ir to nodrošināt. Dzīvniekus, kas ir slimi vai citādi nepiemērotā stāvoklī, nekad nevajadzētu pārvadāt, ja vien tas nav vajadzīgs terapeitisku vai diagnostisku apsvērumu dēļ. Īpaši vajadzētu aprūpēt sieviešu dzimuma dzīvniekus vēlīnā grūsnības stadijā. Nevajadzētu pārvadāt sieviešu dzimuma dzīvniekus, kas varētu dzemdēt pārvadāšanas laikā, vai kas dzemdējuši iepriekšējo četrdesmit astoņu stundu laikā, kā arī to mazuļus. Nosūtītājam un pārvadātājam  vajadzētu veikt visus piesardzības pasākumus dzīvnieku iesaiņošanas, sagatavošanas pārvadāšanai un pārvadāšanas laikā, lai izvairītos no nevajadzīgām ciešanām, ko rada nepiemērota ventilācija, pakļaušana galējām temperatūrām, barības un ūdens trūkums, ilga aizkavēšanās utt. Vajadzētu  atbilstoši informēt saņēmēju par dzīvnieku pārvadāšanas datiem un dokumentācijas rekvizītiem, lai nodrošinātu ātru rīcību un uzņemšanu galapunktā. Stingra šīs Konvencijas noteikumu ievērošana ir ieteicama pat attiecībā uz valstīm, kas nav Līgumslēdzēja puse Eiropas Konvencijā par dzīvnieku aizsardzību starptautiskās pārvadāšanas laikā; ir ieteicams arī stingri ievērot valsts normatīvos aktus, kā arī Starptautiskās gaisa transporta asociācijas un Dzīvnieku gaisa transporta asociācijas noteikumus par dzīvu dzīvnieku pārvadāšanu. 
3.4. Saņemšana un izsaiņošana

Dzīvnieku sūtījumus vajadzētu saņemt un izsaiņot bez liekas kavēšanās. Pēc apskates dzīvniekus vajadzētu pārvietot uz tīriem būriem vai aizgaldiem un pēc vajadzības   apgādāt ar barību un ūdeni. Dzīvnieki, kas ir slimi vai citādi sliktā stāvoklī, būtu  rūpīgi jānovēro un jātur atsevišķi no citiem dzīvniekiem. Pēc iespējas ātrāk tos vajadzētu apskatīt veterinārārstam vai citai kompetentai personai, un, ja vajadzīgs, jāārstē. Dzīvniekus, kam nav izredžu uz atveseļošanos, vajadzētu uzreiz nogalināt, izmantojot humānu metodi. Visbeidzot, visi saņemtie dzīvnieki jāreģistrē un jāmarķē saskaņā ar Konvencijas 16., 17. un 24. panta noteikumiem. Pārvadāšanas kastes, ja nav iespējama to atbilstoša dezinfekcija,  vajadzētu nekavējoties iznīcināt. 
3.5. Karantīna, izolācija un aklimatizācija

3.5.1. Karantīnas mērķi ir: 

a) 
aizsargāt citus dzīvniekus uzņēmumā, 
b) 
aizsargāt cilvēkus no zoonozes, 

c) 
veicināt labu zinātnisko praksi. 
Ja uzņēmumā ievesto dzīvnieku veselības stāvoklis nav apmierinošs, ir ieteicams tos pakļaut karantīnas periodam. Dažos gadījumos, piemēram, trakumsērgas gadījumā, karantīnas periodu var noteikt Līgumslēdzējas puses tiesību akti. Citos gadījumos šis periods būs atšķirīgs, un tas jānosaka kompetentai personai, parasti uzņēmuma ieceltam veterinārārstam, atbilstoši apstākļiem (skatīt arī 2. tabulu). 
Karantīnas perioda laikā dzīvniekus var izmantot procedūrām, ja vien tie ir aklimatizējušies jaunajā vidē un nerada nozīmīgu apdraudējumu citiem dzīvniekiem vai cilvēkiem. 
3.5.2. Ieteicams iekārtot atsevišķas telpas, kur izolēt dzīvniekus ar slikta veselības stāvokļa pazīmēm vai tādus dzīvniekus, kuri rada aizdomas par sliktu veselības stāvokli un kuri var apdraudēt cilvēkus vai citus dzīvniekus. 

3.5.3. Pat tad, ja dzīvnieki ir pie labas veselības, ieteicams pirms izmantošanas procedūrā tos pakļaut aklimatizācijas periodam. Vajadzīgais laiks ir atkarīgs no dažādiem faktoriem, piemēram, stresa, kam dzīvnieki ir bijuši pakļauti, kas savukārt atkarīgs no vairākiem citiem faktoriem, piemēram, pārvadāšanas ilguma un dzīvnieka vecuma. Par šo laiku lemj kompetenta persona. 
3.6. Iesprostošana

3.6.1. Var izšķirt divas plaši izmantotas dzīvnieku turēšanas sistēmas. 

Pirmkārt, pastāv sistēma, kas sastopama audzēšanas, piegādes un dzīvnieku izmantotāju uzņēmumos biomedicīnas jomā, kura paredzēta tādu dzīvnieku kā grauzēju, trušu, plēsēju, putnu un to primātu, kas nav cilvēkveidīgie pērtiķi, reizēm arī atgremotāju, cūku un zirgu turēšanai. Ieteicamās pamatnostādnes būriem, aizgaldiem, aplokiem un steliņģiem, kas piemēroti šādām telpām, ir sniegtas 3. līdz 13. tabulā. Papildu norādījumi par minimālajām būru platībām sniegti 1. līdz 7. attēlā. Bez tam attiecīgi norādījumi par to, kā novērtēt dzīvnieku blīvumu būros, sniegti 8. līdz 22. attēlā.

Otrkārt, pastāv sistēma, kas bieži sastopama uzņēmumos, kuri veic procedūras tikai ar lauksaimniecības vai līdzīgiem lieliem dzīvniekiem. Šādos uzņēmumos telpām nevajadzētu būt mazākām kā noteikts esošajos veterinārajos standartos. 
3.6.2. Būriem un aizgaldiem, ja vien tie nav vienreiz lietojami, nevajadzētu būt izgatavotiem no dzīvnieku veselībai kaitīgiem materiāliem, un to konstrukcijai vajadzētu būt tādai, lai novērstu dzīvnieku savainošanās iespējas; tiem vajadzētu būt izgatavotiem no izturīga materiāla, kam nekaitē tīrīšanas un dezinfekcijas metodes. Īpašu uzmanību vajadzētu pievērst būru un aizgaldu grīdu konstrukcijai, kam vajadzētu būt  atbilstošai dzīvnieka sugai un vecumam, un konstruētai tā, lai atvieglotu ekskrementu izvākšanu. 
3.6.3. Aizgaldus vajadzētu konstruēt, ņemot vērā dzīvnieku sugu labsajūtu. Tiem vajadzētu ļaut apmierināt dzīvnieka konkrētas etoloģiskas vajadzības (piemēram, vajadzību kāpelēt, slēpties vai uz laiku patverties) un tos vajadzētu konstruēt tā, lai varētu nodrošināt to efektīvu tīrīšanu un ļautu izvairīties no kontakta ar citiem dzīvniekiem. 
3.7. Barošana

3.7.1. Izvēloties, izgatavojot un sagatavojot barību, vajadzētu veikt piesardzības pasākumus, lai izvairītos no ķīmiska, fizikāla vai mikrobioloģiska piesārņojuma. Barība būtu jāiepako ciešos, aizvērtos maisos un, ja vajadzīgs, jāapzīmogo ar izgatavošanas datumu. Iepakošanai, pārvadāšanai un uzglabāšanai arī vajadzētu  būt tādai, lai izvairītos no barības piesārņojuma, bojāšanās vai iznīcināšanas. Noliktavām vajadzētu  būt vēsām, tumšām un aizsargātām no kaitēkļiem un kukaiņiem. Barību, kas ātri bojājas, piemēram, zaļumu, dārzeņus, augļus, gaļu, zivis u.c., vajadzētu uzglabāt atvēsināšanas telpās, ledusskapjos vai saldētavās. 
Visas barības padeves vienības, siles vai citi piederumi, ko izmanto barošanā,  vajadzētu regulāri tīrīt un, ja vajadzīgs, sterilizēt. Ja izmanto mitru barību vai barību, ko var viegli piesārņot ar ūdeni, urīnu utt., barības padeves vienības tīrīšana vajadzīga ik dienas. 
3.7.2. Barības izdales process var būt atšķirīgs atkarībā no sugas, tomēr tam vajadzētu apmierināt dzīvnieka fizioloģiskās vajadzības. Katram dzīvniekam  jānodrošina pieeja barībai. 
3.8. Ūdens

3.8.1. Visiem dzīvniekiem allaž vajadzētu  būt pieejamam nepiesārņotam dzeramajam ūdenim. Pārvadāšanas laikā ir pieļaujams nodrošināt ūdeni kā mitrās barības sastāvdaļu. Tomēr ūdens ir mikroorganismu avots, tādēļ ūdens apgāde būtu organizējama tā, lai samazinātu ar to saistīto apdraudējumu. Parasti izmanto divas metodes – ūdeni iepilda pudelēs vai automātiskās dzirdīšanas sistēmas. 
3.8.2. Ūdeni pudelēs bieži izmanto maziem dzīvniekiem, piemēram, grauzējiem un trušiem. Ja izmanto ūdens pudeles, tām vajadzētu būt izgatavotām no caurspīdīga materiāla, lai varētu uzraudzīt to saturu. Pudelei vajadzētu būt ar platu kaklu, lai to varētu viegli un efektīvi iztīrīt, un, ja tā izgatavota no plastmasas, pudelei vajadzētu  būt izturīgai pret izšķīšanu. Vāciņiem, aizbāžņiem un caurulēm arī vajadzētu būt sterilizējamām un viegli tīrāmām. Visas pudeles un piederumus regulāri un pēc vajadzības vajadzētu izjaukt, iztīrīt un sterilizēt. Vēlams, lai turēšanas telpās pudeles varētu aizvietot ar tīrām un sterilizētām pudelēm, nevis uzpildīt no jauna. 
3.8.3. Automātiskās dzirdīšanas sistēmas vajadzētu regulāri pārbaudīt, apkopt un skalot, lai izvairītos no avārijām un infekciju izplatīšanās. Ja tiek izmantoti būri ar vienlaidu grīdu,  vajadzētu rūpēties par applūšanas riska samazināšanu. Ir vajadzīga arī regulāra sistēmas bakterioloģiska testēšana, lai uzraudzītu ūdens kvalitāti. 
3.8.4. No sabiedriskās ūdens apgādes sistēmas ņemtais ūdens satur atsevišķus mikroorganismus, kuri parasti uzskatāmi par nekaitīgiem, ja vien procedūru veic ar mikrobioloģiski noteiktiem dzīvniekiem. Šādos gadījumos ūdeni vajadzētu  apstrādāt. Ūdens, ko piegādā sabiedriskās ūdens apgādes sistēmas, lai samazinātu mikroorganismu augšanu, parasti ir hlorēts. Šāda hlorēšana ne vienmēr ir pietiekama, lai ierobežotu dažu iespējamu infekcijas ierosinātāju, piemēram, pseidomonu, augšanu. Lai panāktu vēlamo rezultātu, var veikt papildpasākumu – paaugstināt hlora līmeni ūdenī vai to paskābināt. 
3.8.5. Dažādu sugu zivju, abinieku un rāpuļu panesība attiecībā uz skābumu, hloru un daudzām citām ķīmiskām vielām ievērojami atšķiras. Tādējādi vajadzētu veikt pasākumus, lai ūdens piegādi akvārijiem un tvertnēm pielāgotu katras sugas vajadzībām un panesībai. 
3.9. Pakaiši

Pakaišiem vajadzētu būt sausiem, absorbējošiem, bez putekļiem, netoksiskiem un bez infekcijas aģentiem vai kaitēkļiem vai jebkāda cita piesārņojuma. Vajadzētu pievērst īpašu uzmanību, lai izvairītos no tādu zāģu skaidu vai pakaišu izmantošanas, kas iegūti no ķīmiski apstrādātas koksnes. Var izmantot dažus ražošanas blakusproduktus vai atkritumus, piemēram, sasmalcinātu papīru. 
3.10. Fiziskās kustības un apiešanās

3.10.1. Ir vēlams izmantot katru iespējamo izdevību, lai ļautu dzīvniekiem pastaigāties. 

3.10.2. Dzīvnieka uzvedība procedūras laikā lielā mērā ir atkarīga no cilvēka radītās uzticības. Savvaļas un par mežonīgu kļuvis procedūras dzīvnieks, iespējams, nekad nekļūs par ideālu izmēģinājumu dzīvnieku. Citādi ir ar domesticētu dzīvnieku, kas dzimis un audzis saskarsmē ar cilvēku. Tomēr reiz izveidotu uzticību vajadzētu saglabāt. Tādēļ ir ieteicams uzturēt biežu saskarsmi, lai dzīvnieki pierastu pie cilvēka klātbūtnes un darbībām. Attiecīgā gadījumā vajadzētu  paredzēt atsevišķu laiku sarunām, nodarbībām un apkopšanai. Personālam saskarsmē ar dzīvniekiem vajadzētu būt iejūtīgam, maigam un stingram. 
3.11. Tīrīšana

3.11.1. Telpu kvalitāte lielā mērā atkarīga no labas higiēnas. Vajadzētu dot skaidrus norādījumus par pakaišu mainīšanu būros un aizgaldos. 
3.11.2. Vajadzētu izveidot atbilstošu ierastu kārtību būru, piederumu, pudeļu un cita aprīkojuma tīrīšanai, mazgāšanai, dezinfekcijai un, ja vajadzīgs, sterilizēšanai. Ļoti augstus tīrības un kārtības standartus vajadzētu ievērot arī turēšanas, mazgāšanas un glabāšanas telpās. 
3.11.3. Regulāri  vajadzētu tīrīt un, ja vajadzīgs, atjaunot materiālu, kas veido pamatni aizgaldos, būros un aplokos ārpus telpām, lai izvairītos no tā, ka tie kļūst par infekcijas un kaitēkļu invāzijas avotu. 

3.12. Humāna dzīvnieku nogalināšana

3.12.1. Visās humānajās dzīvnieku nogalināšanas metodēs vajadzīga pieredze, ko var iegūt tikai ar atbilstošu apmācību. 

3.12.2. Dzīvniekam, kas ir dziļā bezsamaņā, var nolaist asinis, tomēr, pirms iestājas bezsamaņa, bez iepriekšējas anestēzijas nedrīkstētu izmantot zāles, kuras paralizē muskuļus, piemēram, zāles ar kurārei līdzīgu iedarbību, un nāvējošo elektrošoku bez strāvas laišanas caur smadzenēm. 

Beigtos dzīvniekus nedrīkstētu iznīcināt, pirms iestājas rigor mortis. 
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